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Takavvattningssystem 
Takrennesystem 

Sadevesijärjestelmä
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SE 
Krokar ska monteras med cc 600 mm. 
Ändkrokar ska monteras 100 mm från 
takets ände. Hängrännans lutning mot 
stupröret ska vara minst 2,5 mm/m. 

NO
Takrennekroker skal monteres med cc. 
Endekrokene monteres 100 mm fra 
takenden. Takrennens helling mot 
nedløpsrøret skal være minst 2,5 
mm/m.

FI
Koukut on asennettava 600 mm:n 
etäisyydelle toisistaan. Päätykoukut on 
asennettava 100 mm:n etäisyydelle 
räystään päästä. Räystäskourun 
kaadon on oltava vähintään 2,5 mm/m. 

SE: Ett stuprör för taklängder som understiger 10 m.
NO: Ett nedløpsrør for taklengder under 10 m. 
FI: Yksi syöksyputki kattoihin, joiden pituus on alle 10 m.
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Krok
RTK07Hängänna RTRA

Ränngavel-

RTGH

Rännskarv
RTSK

Rörböj *
BK 70

Rörböj *
BK70

Mellanstycke *
MST

Stuprör
SRÖR

Utkastare
UTK

* Används endast vid takutsprång / Brukes kun ved takuts-
tikk / Käytetään ainoastaan räystäällä.

Omvikningskupa
RTOK

Rörsvep
SSVU

Ränngavel

RTGV



cc 600

Montering av krokar / Montering av kroker / Koukkujen asentaminen

SE: Fäst den övre kroken på takfotens andra 
sida. Lutningen på rännan ska vara 2,5 mm/m.  
NO: Fest den øverste kroken på den andre 
siden av takfoten. Hellingen på takrennen skal 
være 2,5 mm/m.
FI: Kiinnitä ylempi koukku kattolinjan toiselle 
puolelle. Kourun kaadon tulee olla 2,5 mm/m.

SE: Fäst resten av krokarna med cc 600 mm 
längs snöret.  
NO: Fest resten av krokene langs snoren med 
cc 600 mm.
FI: Kiinnitä muut koukut linjalankaa apuna 
käyttäen 600 mm:n etäisyyksille toisistaan.

SE: Spänn ett snöre mellan hög och låg krok.
På så sätt blir det lättare att montera resten
av krokarna.  
NO: Spenn fast en snor mellom høy og lav krok. 
På den måten blir det lettere å montere resten 
av krokene.
FI: Viritä lanka ylimmän ja alimman koukun väliin. 
Näin jäljellä olevien koukkujen asentaminen on 
helpompaa.

SE: Märk ut placeringen runt stupröret.
NO: Merk av hvor krokene skal plasseres rundt 
nedløpsrøret.
FI: Merkitse koukkujen sijoituspaikat syöksyput-
ken ympärille.

SE: Fäst den nedre kroken 300 mm till vänster 
om markeringen för stupröret.
NO: Fest den nederste kroken 300 mm til 
venstre for markeringen av nedløpsrøret.
FI: Kiinnitä alin koukku 300 mm syöksyn merkin-
nän vasemmalle puolelle.

SE: Fäst kroken till höger om markeringen för 
stupröret ovanför den nedre kroken.
NO: Fest kroken til høyre for markeringen av ned-
løpsrøret.
FI: Kiinnitä koukku syöksyputken merkinnän oikealle 
puolelle. 
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SE: Lutningen ska vara 2,5 mm/m. 
NO: Hellingen skal være 2,5 mm/m.  
FI: Kaltevuuden tulee olla 2,5 mm/m. 
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Hängränna RTRA / Renne RTRA /  Kouru RTRA

Ränngavel / Ränngavel / Kourupääty RTGV & RTGH

SE: Ta bort grader.  
NO: Jevne til kappflaten. 
FI: Tasoita katkaisupinta.
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Montering av hängränna / Montering av takrenne / Kourun asentaminen  

SE: Lägg hängrännan i krokarna och gör 
markeringar för RTOK kupan på hängrännan. 
NO: Legg takrennen i krokene, og marker 
plasseringen av nedløpskum på rennen.  
FI: Aseta kouru koukkuihin ja merkitse kouruun 
suppilon RTOK paikka.

SE: Avsluta med att klippa enligt markering som 
bilden visar.  
NO: Lag hullet ferdig ved å klippe til kanten på 
baksiden som bildet viser.  
FI: Viimeistele leikkaamalla kaulus takapuolelta 
kuvan mukaisesti.

SE: Placera kupan på hängrännan. 
NO: Plasser utløpet på takrennen. 
FI: Aseta lähtösuppilo räystäskouruun. 

SE: Knacka ner kanterna.  
NO: Hamre litt på kantene for at vannet skal få 
et jevnt fall. 
FI: Jotta vesi voi valua alas tasaisesti, naputa 
reunoja vasaralla hiukan ulospäin.

SE: Använd kupan som mall på hängrännan  
NO: Bruk nedløpskummen som mal på rennen. 
FI: Käytä suppiloa mallina.

SE: Borra hål i hängrännan med hjälp av en 
borrmaskin. 
NO: Bor hull i takrennen med boremaskin.  
FI: Poraa reikä sadevesikouruun porakoneella.



2-3 mm

SE: Placera den andra rännan.
NO: Plasser den andre renna. 
FI: Aseta toinen kouru. 

7

Rännskarv RTSK / Skjøtestykke RTSK / Kouruliitos RTSK

SE: Lägg den hängränna som ska skarvas i 
krokarna och markera var den ska kapas. 
NO: Plasser rennen som skal skjøtes, i krokene, 
og merk av hvor lang den skal være.  
FI: Aseta liitettävä kouru koukkuihin ja merkitse 
tarvittava pituus. 

SE: Lås fast med låsblecket.  
NO: Lås fast renneskjøten med låsefliken. 
FI: Lukitse kourujen liitos lukitusläpällä.

SE: Använd den självtätande ränngavel RTSK. 
Silikon ska inte användas.
NO: Bruk en selvforseglende renneskjøt RTSK. 
Ikke bruk silikon. 
FI: Käytä itsetiivistyvää kouruliitosta RTSK. Älä 
käytä silikonia. 

SE: Böj fram den bakre delen av rännan och 
skjut på rännskarven.
NO: Bøy den bakre delen av renna og skyv på 
renneskjøten. 
FI: Taivuta kourun takaosaa ja työnnä kouruliitos 
paikalleen. 

SE: Håll rännskarven tryckt mot rännan och 
spänn fast i framkant för att säkerställa ett tajt 
montage. 
NO: Hold renneskjøten presset mot renna og 
fest i forkant for å sikre en tett montering. 
FI: Pidä kouruliitosta painettuna kourua vasten ja 
kiinnitä etureunasta varmistaaksesi tiiviin 
asennuksen. 

SE: Skjut tillbaka rännskarven så att den täcker 
skarven mellan rännorna. Pressa rännskarven  
mot rännan och vik ner fliken över bakkanten på 
rännan.
NO: Skyv renneskjøten tilbake slik at den dekker 
skjøten mellom rennene. Press renneskjøten mot 
renna og bøy fliken ned over bakkanten på renna. 
FI: Työnnä kouruliitosta taaksepäin siten, että se 
peittää kourujen välisen liitokset. Paina 
kouruliitosta kourua vasten, ja käännä läppä 
kourun takareunan yli. 
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Rörböjar på stuprör / Bend på nedløpsrør / Syöksytorven mutkakappaleet  

SE: Mät hur långt MST mellanstycke ska vara. 
Använd tabellen till höger.  
NO: Mål hvor lang mellomstykke MST skal være. 
Bruk tabellen til høyre. 
FI: Mittaa, kuinka pitkä MST väliputki tarvitaan. 
Käytä oikealla olevaa taulukkoa.

SE: Mät stuprörets längd. Markera var rörsvep 
SSVU ska sitta.  
NO: Mål lengden på nedløpsrøret. Merk av hvor 
nedløpsklammer SSVU skal plasseres. 
FI: Mittaa syöksyputken pituus. Merkitse 
kiinnikkeiden SSVU paikat.

SE: Montera utkastare UTK. Använd självbor-
rande skruvar på baksidan.  
NO: Monter utkast UTK. Bruk selvgjengende 
skruer på baksiden. 
FI: Asenna ulosheittäjä UTK. Kiinnitä se 
takapuolelta käyttäen itseporautuvia ruuveja. 
.

SE: Väg in rörsvepen med vattenpass eller lod. 
NO: Sørg for at nedløpsklammerne er i lodd ved 
hjelp av vater eller lodd. 
FI: Merkitse syöksyn kiinnikkeet vatupassin tai 
luotilangan avulla.

SE: Sätt fast rörsvepet på väggen. 
NO: Fest nedløpsklammeren på veggen. 
FI: Kiinnitä kiinnike seinään.

SE: Använd bågfil för att kapa MST mellan-
stycke. Grada skarpa kanter med kniv. 
NO: Bruk en baufil til å kappe mellomstykke 
MST. Jevn ut skarpe kanter med kniv. 
FI: Leikkaa MST-väliputki rautasahalla. Poista 
terävät reunat puukolla.

Stuprör och rörsvep / Nedløpsrør og nedløpsklammer / Syöksyputki ja 

seinäkiinnikkeet

U
mm

H
mm

L
mm

220 275 0

270 290 100

300 300 135

350 320 185

400 340 240

450 355 290

500 375 345

550 395 400

600 410 455

650 430 505

700 450 560

750 465 610

800 485 665

850 505 720

900 520 770

950 540 825

1 000 555 880

1 050 575 930

1 100 595 985

1 150 610 1 040

1 200 630 1 090

Längd på mellanstycke vid 70° rörböjar 
Lengden på mellomstykke ved  70° bend. 

Väliputken pituus  70°:een käyrille.

SE: Rörböjar används endast vid takutsprång. Utan takutsprång - stupröret ansluts direkt till omvikningskupan. 
NO: Rørbøyer brukes kun ved takutstikk. Uten takutstikk kobles nedløpsrøret direkte til omvikningskummen. 
FI: Mutkakappaleita käytetään ainoastaan rakennuksissa, joissa on räystäsylitys. Rakennuksissa ilman 
räystästä syöksytorvi asennetaan suoraan lähtösuppiloon.



Montering av rörsvep SSVU / Montering av nedløpsklammer SSVU / Seinäkiinnikkeen SSVU asentaminen

SE: Det är enkelt att demontera rörsvepen. 
NO: Det er enkelt å fjerne nedløpsklammeren. 
FI: Seinäkiinnike on helppo irrottaa.

9



Fällbar utkastare / Nedfellbar utkast / Käännettävä ulosheittäjä  FUTK 

Justerbart grenrör / Justerbart grenrør / Säädettävä haaraputki GRÖR 

Lövfilter / Løvfilter / Lehtisuodatin DVSIL 

Lövsil / Løvsil / Lehtisihti RT 
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Tips på tillval - ingår ej (besök 
byggvaruhus). 

 
Tips til tilvalg – ikke inkludert 

(besøk byggevarehus). 
 

Vinkki lisävarusteista – ei sisälly 
toimitukseen (saatavana rautakau-

pasta).
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